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ＢＦＳ－ＣＴＣ汉语句义结构标注语料库构建方法

罗森林，　刘盈盈，　冯扬，　韩磊，　陈功，　王倩
（北京理工大学 信息与电子学院，北京　１０００８１）

摘　要：根据现代汉语语义学，构建了一种层次化的句义结构模型．基于该模型构建了汉语句义结构标注语料库
（Ｂｅｉｊｉｎｇ　ｆｏｒｅｓｔ　ｓｔｕｄｉｏ－Ｃｈｉｎｅｓｅ　ｔａｇｇｅｄ　ｃｏｒｐｕｓ，ＢＦＳ－ＣＴＣ）．利用自行开发的标注和管理工具，对模型中各个句义成

分及其组合关系进行快速标注，降低培训工作量和标注成本．ＢＦＳ－ＣＴＣ涵盖了６种句式类型，约１万句，提供了符

合现有规范的词法和句法标注信息与自定义规范的句义结构标注信息，便于词法、句法和句义的对照分析研究，以

及语料的综合使用和横向分析．此外，ＢＦＳ－ＣＴＣ还具有较强的可扩展性，可在核心标注库基础上扩展生成其它扩

展库和标注资源．
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　　语料库是为某一个或多个应用而专门收集、
有一定结构、有代表性、可以被计算机程序检索并
具有一定规模的语料合集．按加工程度不同可分
为生语料库、词法标注语料库、句法标注语料库及
语义标注语料库４类．２０世纪８０年代以来，自然
语言处理研究的重点逐渐转移到语义处理方面，

而句义分析是语义研究中的一个重要问题，作为
不可或缺的基础资源，句义标注语料库正受到越
来越多的关注．
目前，主要的汉语语义标注语料库有宾州大学

汉语浅层语义标注命题库（Ｃｈｉｎｅｓｅ　ｐｒｏｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｂａｎｋ，ＣＰＢ）［１］，清华大学句法语义标注库（ｓｙｎｔａｃｔｉ－



ｃａｌｌｙ　ａｎｄ　ｓｅｍａｎｔｉｃａｌｌｙ　ａｎｎｏｔａｔｅｄ　ｃｏｒｐｕｓ，ＳＳＡＣ）［２］

和山西大学汉语框架语义知识库（Ｃｈｉｎｅｓｅ　ｆｒａｍｅ
ｎｅｔ，ＣＦＮ）［３］等．ＣＰＢ语料库是目前汉语句义分析
研究中主要使用的语料资源，它根据格语法理论，在
句法标注语料库ＣＴＢ（Ｃｈｉｎｅｓｅ　ｔｒｅｅ　ｂａｎｋ）基础上标
注出部分句法成分相对于给定目标动词所具备的语

义角色，包括８１　００９个动词事件和１４　５２５个名词事
件；ＳＳＡＣ在句法依存信息基础上，针对某个特定事
件描述的目标动词生成完整的句法语义信息标注，
包括２５　０００个标注句子，１　８００个存在类描述动词；

ＣＦＮ以Ｆｉｌｌｍｏｒｅ的框架语义学为理论基础、以加州
大学伯克利分校的ＦｒａｍｅＮｅｔ为参照，包括框架库、
句子库和词元库３个部分，对１　７６０个汉语词元构建
了１３０个框架，标注了８　２００条句子．这些语料库在
汉语的自然语言处理研究中起到了重要的作用．但
是目前还缺乏深入到句义层次，并以现代汉语语义
学的句义结构理论为基础的句义结构标注语料库．
本文中作者构建一个能提供句义结构分析所需

的句义结构标注信息（包括句义类型、句义成分以及
各成分之间的组合关系等）的语料库．具体的工作
包括构建汉语的句义结构模型，建立语料库标注规
范开发，标注与管理工具，收集语料及实施标注等．

１　汉语句义结构定义及模型

根据现代汉语语义学理论，ＢＦＳ－ＣＴＣ构建了层
次化、可扩展、可计算的句义结构模型（Ｃｈｉｎｅｓｅ　ｓｅｎ－
ｔｅｎｔｉａｌ　ｓｅｍａｎｔｉｃ　ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ　ｍｏｄｅ，ＣＳＳＳＭ）［４］，图１
为其基本形式，其中实线表示由下到上的语义组合
关系．细节属性与成分之间并不构成组合关系，因
此在图１中用虚线表示．
句型层反映的是句子在句义上的类型．汉语语

义学将汉语句义类型划分为简单句义、复杂句义、复

合句义和多重句义４种［５］．其中简单句义只表达一
个命题，通过不同的组合形成其他非简单句义．因
此，定义简单句义的句义结构形式为最小完整语义
单元，在非简单句义的结构中，最小完整语义单元的
作用与一个句义成分的作用相似．

图１　句义结构模型的基本形式
Ｆｉｇ．１　Ｂａｓｉｃ　ｆｏｒｍ　ｏｆ　Ｃｈｉｎｅｓｅ　ｓｅｎｔｅｎｔｉａｌ　ｓｅｍａｎｔｉｃ　ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ　ｍｏｄｅ

描述层则是反映句子的描述对象（话题）以及对
该对象的描述（述题），是对句义结构的第１次划分．
对象层是针对描述层中的进一步划分，每一个

对象对应于一个谓词或项，而充当谓词或项的词、短
语、子句等用于表示这些对象．谓词和基本项直接
与话题和述题相关联，构成句义结构基本框架；一般
项用来描述和限定谓词、基本项或一般项（如限定时
间、地点、范围等）．谓词是句义中说明话题的成分，
根据谓词能与多少个基本项组合成一个句义结构框

架，可以被分为０目、１目、２目和多目；项在句义里
与其它成分的组合中所体现出的不同功能和语义类

型称作语义格，贾彦德先生从汉语句义的特点出发，
提出了２１种汉语语义格，ＢＦＳ－ＣＴＣ语料库以此为
基础，定义了７种基本格与１１种一般格（如表１所
示）．

表１　句义结构标记中的变量说明

Ｔａｂ．１　Ｖａｒｉａｂｌｅｓ　ａｎｄ　ｍａｒｋｉｎｇｓ　ｉｎ　ｓｅｎｔｅｎｔｉａｌ　ｓｅｍａｎｔｉｃ　ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ
变量 含义 取值（说明）

Ｓｅｎｔｅｎｃｅ：ｔｙｐｅ 句义类型 ｓｉｍｐｌｅ（简单句义），ｃｏｍｐｌｅｘ（复杂句义），ｃｏｍｐｏｕｎｄ（复合句义），ｍｕｌｔｉｐｌｅ（多重句义）

ＢａｓｉｃＡｒｇ：ｃａｓｅ 基本格
ａｇｅｎｔｉｖｅ（施事格），ｒｅｎｃｏｎｔｒｅ（遭遇格），ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ（受事格），ｒｅｓｕｌｔ（结果格），ｓｕｂｊｅｃｔｉｖｅ（主事格），ｅｘｐｌａｉｎ（说明
格），ｄａｔｉｖｅ（与格）

ＣｏｍｍＡｒｇ：ｃａｓｅ 一般格
ｒａｎｇｅ（范围格），ｔｉｍｅ（时间格），ｓｐａｃｅ（空间格），ｔｏｏｌ（工具格），ｍｏｄｅ（方式格），ｃａｕｓｅ（根由格），ａｔｔａｃｈ（属格），
ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ（描写格），ｐａｒｉｔｙ（同位格），ｓｔａｎｄａｒｄ（基准格），ｏｔｈｅｒ（其它格）

Ｐｒｅｄｉｃａｔｅ：ｃｏｕｎｔ 谓词 ０（０目），１（１目），２（２目），ｍｕｌｔｉｐｌｅ（多目）

Ａｓｐｅｃｔ：ｖａｌｕｅ 时态 ｆｕｔｕｒｅ（将来时态），ｎｏｗ（现在时态），ｐａｓｔ（完成时态）

Ａｓｐｅｃｔ：ｐｏｓ 时态词位置 ｂｅｆｏｒｅ－ｐｒｅｄｉｃａｔｅ（谓词前），ａｆｔｅｒ－ｐｒｅｄｉｃａｔｅ（谓词后），ｓｅｎｔｅｎｃｅ－ｔｏｐ（句首），ｓｅｎｔｅｎｃｅ－ｅｎｄ（句尾）

　　细节层是对对象层中对象的进一步描述，该层 次本身不属于句义结构的框架，仅用于说明对象的
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属性、范围、性质等，是一个可扩展的层次．目前定
义的细节属性为谓词时态信息，反映谓词所述动作、
行为、变化所处的进程状态．根据龚千言先生［６］划
分的８种时态类型，ＢＦＳ－ＣＴＣ定义了将来、现在和
完成３种时态．
其它３种非简单句义的句义结构模型可通过扩

展最小完整语义单元而来［４］．
复杂句义中的成分句义由一个最小完整语义单

元担任，并且作为其中的一个句义成分来使用，即简
单句义充当复杂句义中的某个基本项或一般项．例
如“拒绝零食完全没有必要”中的子句“拒绝零食”在
整个句义中是一个充当主事格的成分句义．
复合句义中的分句义由最小完整语义单元表

示，在复合句义的句义结构中，分句义不是作为句义
成分，而是直接组合．例如“中国队输掉了比赛，球
迷们很伤心”由两个分句义“中国队输掉了比赛”和
“球迷们很伤心”直接组合构成．
多重句义中的子句义（成分句义或分句义）本身

就是一个复杂句义或复合句义，可能存在多层句义
结构的嵌套．例如 “法塔赫把阿巴斯打造成为现在
最具影响力的政治人物”中包含一个充当结果格成
分的复杂句义“成为现在最具影响力的政治人物”，
在该成分句义中，又包含一个充当描写格成分的简
单句义“现在最具影响力”．

２　ＢＦＳ－ＣＴＣ的构建方法和步骤

ＢＦＳ－ＣＴＣ语料库构建步骤如图２所示．

图２　语料库的构建步骤
Ｆｉｇ．２　Ｓｔｅｐｓ　ｔｏ　ｂｕｉｌｄ　ＢＦＳ－ＣＴＣ

　
２．１　标注规范制定
在ＢＦＳ－ＣＴＣ标注规范方面，对于词法和句法

标注，ＢＦＳ－ＣＴＣ分别采用了北京大学现代汉语语料
库的词性标注规范［７］以及句法标注规范［８］，最大程
度上保证和目前主要的汉语加工规范的一致性，以
便更好地兼容了现有汉语词法、句法的标注语料及
相关标注工具．例如 “委员会明天将要通过此议
案．”的词法标注为 “委员会／ｎ明天／ｔ将要／ｄ通
过／ｖ此／ｒ议案／ｎ．／ｗ”，句法标注结果为 “［ｄｊ［ｎｐ
委员会／ｎ］［ｖｐ明天／ｔ［ｖｐ将要／ｄ［ｖｐ通过／ｖ［ｎｐ
此ｒ议案ｎ］］］］．／ｗ］”．对于句义结构标注，ＢＦＳ－

ＣＴＣ遵循课题组自己建立的句义结构标注规范，并
随着标注实践的不断深入进行补充和完善，下面介
绍句义结构标注的相关规范．
２．１．１　句义结构标注内容说明
根据定义，句义结构的标注包括了对句子的句

型层、描述层、对象层和细节层中所包含的各个要素
及其组合关系的标注．
句型层和描述层标注句义的类型以及构成该句

义的话题与述题成分．
对象层标注构成句义结构的主干部分（谓词、基

本项）以及起修饰和限定作用的部分（一般项）．有
时表主体的基本项在一定的语境中会被省略．因此
当句子中存在表客体的基本项时，谓词仍标注为２
目谓词；当客体和与事都存在时，谓词标注为多目谓
词．此外，由于有时句子中同一层次的句义结构里
会出现多个谓词，因此需要标注出本层中谓词在时
间上的先后顺序（０，１，２，…）．
在细节层，由于现代汉语中的时态是通过围绕

动词的时态成分来体现的［９］，包括时态副词、时态助
词和时态语气词．因此除标注谓词时态外，还标注
出表征该时态的时态词，以及时态词在句子中的
位置．
２．１．２　句义结构标记形式说明
句义结构模型中除话题和述题外，其它元素（句

义类型、谓词、语义格、谓词时态等）都具有自身的类
型和范围．这些元素的定义与现代汉语语义学中的
定义一致，在语料库中对其范围和类型进行了一些
规约和修改，并定义了每一类元素的标记，每个标记
的各个变量及其取值说明如表１所示．
例如简单句义“委员会明天将要通过此议案”的

句义结构如图３（ａ）所示，其ＸＭＬ标记形式如图３
（ｂ）所示．
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图３　简单句义的句义结构示例
Ｆｉｇ．３　Ａ　ｓｉｍｐｌｅ　ｓｅｎｔｅｎｔｉａｌ　ｓｅｍａｎｔｉｃ　ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ

　
２．２　语料收集和整理

ＢＦＳ－ＣＴＣ中的句子均来源于新闻语料，包括人
民日报１９９８年１月语料（共２００多万字）；搜狗新闻
语料，互联网新闻报道的语料集合（共８万个文件）；
北京大学汉语语言学研究中心 ＣＣＬ语料库（约

２　６４４万字）．
首先对原始语料进行分句，从大段的新闻语料

中获得独立的句子；然后进行分拣，将句子划分到其
相应的句式类别中，根据汉语句子句式的划分，

ＢＦＳ－ＣＴＣ收录了主谓句、非主谓句、把字句、被字
句、连动句、兼语句６种句式类型的句子；最后进行
排重．目前ＢＦＳ－ＣＴＣ中的句子以单句为主，约１万
句，具体分布如表２所示．

表２　ＢＦＳ－ＣＴＣ中句子按句式类型的分布情况

Ｔａｂ．２　Ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｓｅｎｔｅｎｃｅ　ｔｙｐｅ　ｉｎ　ＢＦＳ－ＣＴＣ
句式 标记 数目

主谓句 ＳＰ　 ５　１６５
非主谓句 ＮＰ　 １　０９８
把字句 ＢＡ　 １　０７５
被字句 ＢＥＩ　 １　３６６
连动句 ＣＡ　 ９９１
兼语句 ＰＳ　 ９７９
总计 １０　６６４

２．３　语料标注
标注工作基本由人工标注完成，标注时采用自

行设计的辅助标注工具．
标注工具提供对标注工程的创建、保存、修改、

合并等功能．在句子列表区，按照句式划分为６个
标签显示句子基本信息和标注信息；在句子图形化
标注区支持图形化标注以及自动插入已完成分词的

句子词块信息，加快标注速度；标注结果区自动显示

标注后的标注信息，并且在切换标注标签时自动对
标注的正确性与完整性进行初步检查，以保证句子
文件标注信息的一致性，降低标注成本．此外还提
供了标注的帮助文档，包括标注的基本概念、标注规
范、标注工具的使用说明以及各种句式的标注示例
等内容，降低了标注人员的培训工作量．
标注工具集成了中科院计算所的汉语词法分析

系统（Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ　ｏｆ　Ｃｏｍｐｕｔｉｎｇ　Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ，Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｌｅｘｉｃａｌ　Ａｎａｌｙｓｉｓ　Ｓｙｓｔｅｍ，ＩＣＴＣＬＡＳ）的自动词法
分析算法，标注人员检验分词结果及词性标注，并且
校正其中的错误；校对后，对句子进行人工的句法和
句义结构标注．当人员完成标注后，进行交叉验证，
以保证标注质量．交叉验证通过之后，再经管理人
员验收、入库．
２．４　语料存储

ＢＦＳ－ＣＴＣ由４个核心库构成，分别为原始句子
库（ｏｒｉｇｉｎａｌ　ｓｅｎｔｅｎｃｅ　ｂａｎｋ，ＯＳＢ）、词法标注库（ｌｅｘ－
ｉｃａｌ　ｔａｇｇｅｄ　ｂａｎｋ，ＬＴＢ）、句 法 标 注 库 （ｓｙｎｔａｘ
ｔａｇｇｅｄ　ｂａｎｋ，ＳＴＢ）、句义结构标注库（ｓｅｍａｎｔｉｃ
ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ　ｔａｇｇｅｄ　ｂａｎｋ，ＳＳＴＢ）．核心库是 ＢＦＳ－
ＣＴＣ的最主要内容，在此基础上，可以根据研究的
需要，在词法、句法、句义结构标注的基础上进行深
加工，得到更多的针对性更强的扩展标注库．ＢＦＳ－
ＣＴＣ的组织结构如图４所示．

图４　ＢＦＳ－ＣＴＣ的组织结构
Ｆｉｇ．４　Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ　ｏｆ　ＢＦＳ－ＣＴＣ

　
对ＢＦＳ－ＣＴＣ中收录的句子，采用深度优先的

方式进行标注．每个句子都会进行词法、句法、句义
结构的三层标注，包括原始句子在内的所有标注信
息将会被分别存储到４个核心库中．ＢＦＳ－ＣＴＣ中
的各类标注既可以单独使用，也可综合使用进行横
向分析，可用于自然语言处理中多方面研究．
２．５　语料管理
为有效地管理语料，在构建ＢＦＳ－ＣＴＣ的过程

中开发了语料管理工具．
管理工具支持按句式类型管理和按人员管理

（包括标注信息和修改信息两部分）两种模式，对句
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子的入库时间、标注状态、标注进度、修改情况等进
行全面管理．

３　结束语

主要讨论了基于现代汉语语义学的句义结构模

型及其标注语料库，重点介绍了ＢＦＳ－ＣＴＣ的构建
方法和步骤，包括标注规范、语料的收集和整理、语
料的标注及标注工具、语料的存储方式和管理等．
ＢＦＳ－ＣＴＣ根据现代汉语语义学构建了一种层
次化的句义结构模型，涵盖了６种句式类型，约１万
句，提供了词法、短语结构句法以及句义结构的标注
信息，为汉语句义结构分析提供了必要的语料资源，
便于词法、句法和句义的对照分析研究．ＢＦＳ－ＣＴＣ
的构建工程量大，难度较高，通过自行开发的标注工
具和管理系统，可加快语料的标注进度，降低培训和
标注成本．基于ＢＦＳ－ＣＴＣ的标注信息，已经进行了
句义类型识别、谓词识别以及谓词时态识别［１０］等研
究工作．语料库的标注工作还在不断进行中，同时
语料库将逐步开放，供广大研究同行使用．
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